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ABSTRACT 

In the history of Tamil literature, the word Kalvan (thief) does not merely denote a 
common criminal; it carries a profound symbolic meaning across the distinct realms of 
love (Akam) and devotion (Bhakti). This article explores how the "human hero" who steals 
the heroine’s heart in the Sangam literary tradition evolved into the "Divine Being" who 
steals the ignorance of souls during the Bhakti period. 
Drawing upon the scholarly insights of Dr. A. Atheeswari, this paper analyzes the 
transformation of the Kalvan symbol—found in works like Kuruntokai and Kalithokai—
into the "Thief who steals the heart" (Ullam Kavar Kalvan) in Thirugnanasambandhar’s 
Thodudaiya Seviyan hymn. 
The article provides a detailed explanation of the six stages through which the Divine 
steals the soul's heart: 

1. Arousing Doubt (Initial encounter/wonder) 
2. Loosening the Bangles (The physical manifestation of longing) 
3. Captivating through Speech 
4. Awe-inspiring Acts 
5. Captivating through Valor 
6. Forceful Grace (Coming voluntarily to claim the soul) 

Furthermore, the paper discusses from a philosophical perspective why the Almighty is 
hailed as the "Great Thief" in Saiva Siddhanta and explores His nature as Antaryami (the 
Indweller). 

 
Key words: Ullam Kavar Kalvan (The Thief of Hearts), Sangam Literature, Bhakti 
Literature, Thirugnanasambandhar, Saiva Siddhanta, Akathinai (Interior Landscape), 
Symbology, Kapilar, Kuruntokai, Kalithokai. 
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உள்ளம் கவர் கள்வன் 

*முனைவர் அ. ஆத்தீஸ்வரி, இணைப் பேராசிாியர், தமிழ்த்துணை., மதுணரக் கல்லூாி (தன்னாட்சி), மதுணர-11. 

1பர . மகிழன், திருமுக்கூடலூர். 

ஆய்வுச் சுருக்கம் (Abstract) 

தமிழ் இலக்கிய வரலாற்ைில் 'கள்வன்' என்ை சசால் சவறும் திருடணன மட்டும் குைிக்காமல், காதல் 

மற்றும் ேக்தி ஆகிய இரு பவறுேட்ட தளங்களில் மிக உன்னதமான குைியீட்டுப் சோருணளக் 

சகாண்டுள்ளது. இக்கட்டுணர, சங்க இலக்கியத்தின் அகத்திணை மரேில் தணலவியின் உள்ளத்ணதத் 

திருடும் மானுடத் தணலவன் எவ்வாறு ேக்தி இலக்கியக் காலத்தில் ஆன்மாக்களின் அைியாணமணயத் 

திருடும் இணைவனாகப் ோிைமித்தான் என்ேணத விாிவாக ஆராய்கிைது. குைிப்ோக, குறுந்சதாணக 

மற்றும் கலித்சதாணக ோடல்களில் ேயின்று வரும் கள்வன் குைியீடு, திருஞானசம்ேந்தாின் 'பதாடுணடய 

சசவியன்' ேதிகத்தில் 'உள்ளம் கவர் கள்வன்' என உருமாற்ைம் சேறும் போக்கிணன முணனவர் அ. 

ஆத்தீஸ்வாி அவர்களின் ஆய்வுச் சிந்தணனகளின் அடிப்ேணடயில் இக்கட்டுணர ேகுப்ோய்வு சசய்கிைது. 

இணைவனால் ஆன்மாவின் உள்ளம் கவரப்ேடும் ஆறு நிணலகளான ஐயபமற்ேது, வணளபசார்தல், 

உணரவழி கவர்தல், வியப்புறுத்தல், வீரத்தால் கவர்தல் மற்றும் வலிய வந்து ஆட்சகாள்ளுதல் ஆகியணவ 

நுணுக்கமாக விளக்கப்ேடுகின்ைன. ணசவ சித்தாந்த அடிப்ேணடயில் இணைவன் ஏன் 'சோிய திருடன்' என 

அணழக்கப்ேடுகிைான் என்ேணதயும், அவனது அந்தர்யாமித் தன்ணமணயயும் இக்கட்டுணர சமய்யியல் 

பநாக்கில் விவாதிக்கிைது.1 

திறவுச்ச ரற்கள் 

உள்ளம் கவர் கள்வன், சங்க இலக்கியம், ேக்தி இலக்கியம், திருஞானசம்ேந்தர், ணசவ சித்தாந்தம், 

அகத்திணை, குைியீட்டியல், கேிலர், குறுந்சதாணக, கலித்சதாணக. 

அறிமுகம்: தமிழ் இலக்கியத்தில் 'கள்வன்' குறியீட்டின் பரிணரமம் 

தமிழ் இலக்கியப் ேரப்பு இரண்டாயிரம் ஆண்டுகளுக்கும் பமலான சதாடர்ச்சியான வரலாற்ணைக் 

சகாண்டது. இந்த சநடிய வரலாற்ைில், சசாற்களின் சோருள் மற்றும் குைியீட்டுத் தன்ணம 

காலத்திற்பகற்ே மாற்ைமணடந்து வந்துள்ளன. சங்க இலக்கியம் எனப்ேடும் ேழந்தமிழ் இலக்கியங்கள் 

சேரும்ோலும் மனித உைர்வுகணளயும், இயற்ணக சார் வாழ்வியணலயும் ோடு சோருளாகக் 

சகாண்டணவ. அங்பக 'கள்வன்' என்ை சசால், காதலியின் அனுமதி இன்ைி அவளது உள்ளத்ணதக் 

சகாள்ணள சகாள்ளும் காதலணன அணடயாளப்ேடுத்தப் ேயன்ேடுத்தப்ேட்டது. அக வாழ்வியலில் 'களவு' 

என்ேது ஒரு அங்கீகாிக்கப்ேட்ட காதல் முணையாகபவ கருதப்ேட்டது. 'சோய்யும் வழுவும் பதான்ைிய 

ேின்னர் ஐயர் யாத்தனர் கரைம்' என்ை சதால்காப்ேிய நூற்ோ, சங்க காலச் சமூகத்தில் களவு 

வாழ்க்ணகக்குப் ேின் ஏற்ேட்ட மாற்ைங்கணளச் சுட்டுகிைது.5 

சங்க காலத்திற்குப் ேிந்ணதய ேக்தி இலக்கியக் காலத்தில், குைிப்ோக கி.ேி. 7-ஆம் நூற்ைாண்டில் எழுந்த 

ணசவத் திருமுணைகளில், இந்த அகத்திணை மரபு ஒரு புதிய ோிமாைத்ணதப் சேற்ைது. அங்பக தணலவன் 

இணைவனாகவும், தணலவி ஆன்மாவாகவும் உருவகிக்கப்ேட்டனர். இந்த 'நாயகி-நாயக' ோவம் (Madhura 

Bhakti) தமிழ்த் திருமுணைகளின் அடிப்ேணடப் ேண்ோகத் திகழ்கிைது. சீகாழியில் பதான்ைித் தமிழ் வளர்த்த 

திருஞானசம்ேந்தப் சேருமான், தனது முதல் ேதிகத்திபலபய இணைவணன 'என் உள்ளம் கவர் கள்வன்' 

என்று விளிக்கிைார். இந்த விளிப்பு, சங்க இலக்கியத் தணலவியின் குரணலப் ேிரதிேலித்தாலும், அதன் 

உட்சோருள் ஆன்மீக முதிர்ச்சிணயக் சகாண்டிருக்கிைது. இணைவன் ஏன் ஒரு திருடணனப் போல 
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ஆன்மாவின் உள்ளத்தில் புகுகிைான்? அவனது கள்ளத்தனம் எத்தணகய அருணள வழங்குகிைது? என்ேன 

போன்ை வினாக்களுக்குப் ேக்தி இலக்கியங்கள் விணட ேகர்கின்ைன.1 

இக்கட்டுணர, முணனவர் அ. ஆத்தீஸ்வாி அவர்களின் 'உள்ளம் கவர் கள்வன்' என்ை ஆய்வுக் கட்டுணரணய 

ணமயமாகக் சகாண்டு, சங்க இலக்கியப் ோடல்கணளயும் பதவாரப் ேதிகங்கணளயும் ஒப்புபநாக்கி, தமிழ் 

இலக்கியத்தில் 'கள்வன்' எனும் குைியீடு சேற்றுள்ள ஆழமான சோருண்ணமகணள சவளிப்ேடுத்துகிைது.1 

 ங்க இலக்கியத்தில் மரனுடக் கள்வன்: அகத்தினணப் பரடல்களில் கரதல் களவு 

சங்க இலக்கியத்தின் எட்டுத்சதாணக நூல்களில் ஒன்ைான குறுந்சதாணக, காதல் உைர்வுகணள மிக 

நுணுக்கமாகச் சித்தாிக்கும் ஒரு சேட்டகமாகும். இப்ோடல்களில் தணலவனும் தணலவியும் ேிைர் 

அைியாமல் சந்திக்கும் 'களவு' வாழ்வு மிக அழகாகச் சித்தாிக்கப்ேடுகிைது. அங்பக தணலவன் 'கள்வன்' என 

அணழக்கப்ேடுவதற்கு அவனது மணைவான வருணகயும், தணலவியின் உள்ளத்தில் அவன் ஏற்ேடுத்தும் 

மாற்ைமுபம காரைமாகின்ைன.9 

குறுந்சதரனக 25:  ரட் ியற்ற களவில் தனலவைின் வஞ் னை 

கேிலர் ோடிய குறுந்சதாணகயின் 25-வது ோடல், அகத்திணை மரேில் 'கள்வன்' என்ை சசால்லின் 

ேயன்ோட்டிற்கு மிகச் சிைந்த சான்ைாகும். தணலவன் தணலவிணயக் களவில் கூடிவிட்டு, மைம் முடிக்கத் 

தாமதிக்கும் சூழலில், தணலவி தன் பதாழியிடம் தனது ஆற்ைாணமணய சவளிப்ேடுத்துகிைாள்.9 

"யாரும் இல்ணல தாபன கள்வன் 

தான் அது சோய்ப்ேின், யான் எவன் சசய்பகா" 1 

இந்த வாிகள் களவு வாழ்வின் இக்கட்டான நிணலணய விளக்குகின்ைன. 'நாம் இருவரும் கூடியிருந்த 

அந்தத் தனிணமயான இடத்தில் மனிதர்கள் சாட்சியாக யாரும் இல்ணல; தணலவனாகிய அந்தத் திருடன் 

மட்டுபம இருந்தான்' என்ேது தணலவியின் கூற்று. இங்பக தணலவணனத் திருடன் என்று அவள் 

அணழப்ேது, அவன் அவளது உள்ளத்ணதயும் கற்ணேயும் கவர்ந்தவன் என்ேதால் மட்டுமல்ல, அவன் 

இப்போது தான் சகாடுத்த உறுதிசமாழிணய மறுத்துப் சோய் சசான்னால், அவணனக் கள்வன் என்று 

நிரூேிக்கத் தன்னிடம் சாட்சி இல்ணல என்ேதாலுபம ஆகும். இப்ோடலில் வரும் 'திணனத்தாள் அன்ன 

சிறுேசுங் கால ஒழுகுநீர் ஆரல் ோர்க்கும் குருகும் உண்டு' என்ை வாிகள் மிக முக்கியமானணவ. அங்பக 

ஒரு குருகு (நாணர) இருந்தபோதும், அது தன் இணரயான ஆரல் மீணனப் ேிடிப்ேதிபலபய குைியாக 

இருந்தபத தவிர, இவர்களின் காதணலக் கவனிக்கவில்ணல. எனபவ, அது ஒரு ேயனற்ை சாட்சியாகிைது. 

இந்தச் சூழல் தணலவணன ஒரு 'கள்வனாக' நிணலநிறுத்துகிைது.9 

கலித்சதரனக 51: குறும்புக்கரரக் கரதலனும் கள்வன் மகனும் 

கலித்சதாணகயின் குைிஞ்சிக்கலி ேகுதியில் வரும் 51-வது ோடல், காதலின் மற்சைாரு ோிமாைத்ணதக் 

காட்டுகிைது. சிறுவயதில் மைல் வீடு கட்டி விணளயாடியபோது அணதக் கணலத்தும், ேந்ணத 

எடுத்துக்சகாண்டு ஓடியும் குறும்பு சசய்த ஒரு சிறுவன், ேின்னர் வாலிேனாகித் தணலவியின் இல்லத்திற்கு 

வருகிைான். அன்ணனக்குத் சதாியாமல் தணலவியின் ணகணயப் ேற்றும் அவன் சசயணலத் தணலவி 'அக் 

கள்வன் மகன்' என்று குைிப்ேிடுகிைாள்.12 

தணலவி தன் பதாழியிடம் இச்சம்ேவத்ணதக் கூறும்போது, தணலவன் தன் ணகணயப் ேற்ைியணத அன்ணன 

ோர்த்தபோது, 'நீர் உண்ணும் போது அவனுக்கு விக்கல் எடுத்தது' என்று சோய் சசால்லி அவணனத் 

தணலவி காப்ோற்றுகிைாள். அன்ணன அவன் முதுணகத் தட்டிக் சகாடுக்க, அவபனா தணலவிணயக் 

கணடக்கண்ைால் ோர்த்துச் சிாித்த நணகக்கூட்டம் அவனது கள்ளத்தனத்ணத சவளிப்ேடுத்துகிைது. 

இங்பக 'கள்வன்' என்ேது ஒரு வசவுச் சசால் அல்ல, மாைாக அது ஒரு காதல் குைியீடு. தணலவியின் 

https://doi.org/tm07010126


  தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்\              Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies     Vol. 7 Issue: 01 January 2026 

 

DOI : https://doi.org/tm07010126                                                                                              187 | P a g e  

உள்ளத்ணத அவளது விருப்ேத்துடபனபய, ஆனால் இரகசியமாகக் கவர்ந்ததால் அவன் 

கள்வனாகிைான்.13 

இலக்கியம் பரடியவர் தினண கள்வன் குறியீடு முக்கிய உவனம / குறியீடு 

குறுந்சதாணக 25 கேிலர் குைிஞ்சி சாட்சியற்ை களவு குருகு (நாணர) 

கலித்சதாணக 51 கேிலர் குைிஞ்சி குறும்பு மற்றும் காதல் நணகக்கூட்டம் 

பக்தி இலக்கியத்தில் 'உள்ளம் கவர் கள்வன்': திருஞரை ம்பந்தரின் இனறயியல் தரி ைம் 

சங்க இலக்கியத்தில் மானுடக் காதலுக்குப் ேயன்ேடுத்தப்ேட்ட 'கள்வன்' குைியீடு, ேக்தி இலக்கியத்தில் 

இணைவனின் அருட்சசயல்கணளக் குைிக்கும் மிக உயர்ந்த சசால்லாக மாைியது. திருஞானசம்ேந்தர் தனது 

முதல் ேதிகத்தின் ஒவ்சவாரு ோடலிலும் 'என் உள்ளம் கவர் கள்வன்' என்ை சசாற்சைாடணரப் 

ேயன்ேடுத்துகிைார். இது தமிழ் இலக்கிய வரலாற்ைில் ஒரு மிகப்சோிய மாற்ைமாகும்.2 

திருப்பிரமபுரம் பதிகம்: ஞரைப்பரல் உண்ட குழந்னதயின் முதல் வரக்கு 

சீகாழித் திருத்தலத்தில் மூன்று வயதுக் குழந்ணதயாக இருந்த திருஞானசம்ேந்தர், தனது தந்ணதயார் 

குளத்தில் நீராடச் சசன்ைபோது ேசியால் அழுதார். அப்போது அன்ணன ோர்வதி பதவி அவருக்கு 

ஞானப்ோல் ஊட்டியதாகப் சோியபுராைம் கூறுகிைது. நீராடி முடித்து வந்த தந்ணத, குழந்ணதயின் 

வாயில் ோல் இருப்ேணதக் கண்டு 'யார் சகாடுத்தது?' என்று வினவியபோது, சம்ேந்தர் வானத்தில் 

காட்சியளித்த இணைவணனச் சுட்டிக்காட்டிப் ோடியபத 'பதாடுணடய சசவியன்' ேதிகம் ஆகும்.7 

"பதாடுணடய சசவியன் விணடபயைிபயார் தூசவண்மதிசூடிக் 

காடுணடயசுட ணலப்சோடிபூசிசயன் உள்ளங்கவர் கள்வன்" 2 

இங்பக இணைவன் 'கள்வன்' என அணழக்கப்ேடுவதற்குப் ேல காரைங்கள் ணசவ சித்தாந்த ாீதியாக 

முன்ணவக்கப்ேடுகின்ைன. முதலாவதாக, ஒரு திருடன் எப்ேடிப் ேிைர் அைியாமல் ஒரு வீட்டிற்குள் 

புகுவாபனா, அதுபோல இணைவன் ஆன்மாக்களின் அனுமதி இல்லாமபல அவற்ைின் உள்ளத்தில் 

புகுந்து, அங்பக குடிசகாண்டிருந்த ஆைவத்ணதயும் அைியாணமணயயும் திருடிச் சசல்கிைான். 

இரண்டாவதாக, இணைவன் எல்லா உயிர்களிடமும் அந்தர்யாமியாக (மணைந்து உணைேவனாக) 

இருக்கிைான். உயிர்கள் தாங்கள் சசய்த விணனகளின் ேயன்கணள அனுேவிப்ேதற்காகத் தன்ணன 

மணைத்துக் சகாண்டு, ேின்னைியில் இருந்து சசயலாற்றுவதால் அவன் 'கள்வன்' எனப்ேடுகிைான்.1 

உள்ளம் கவரும் ஆறு நினலகள்: முனைவர் அ. ஆத்தீஸ்வரி அவர்களின் பகுப்பரய்வு 

முணனவர் அ. ஆத்தீஸ்வாி அவர்கள் தனது 'உள்ளம் கவர் கள்வன்' ஆய்வுக் கட்டுணரயில், சம்ேந்தாின் 

ேதிகத்ணத அடிப்ேணடயாகக் சகாண்டு, இணைவன் ஆன்மாக்களின் உள்ளத்ணதக் கவரும் முணைகணள 

ஆறு வணககளாகப் ேிாித்துள்ளார். இப் ேகுப்ோய்வு இணைவனுக்கும் ஆன்மாவுக்கும் இணடயிலான 

நுட்ேமான உைணவ விளக்குகிைது.1 

1. ஐயமமற்பது மபரல உள்ளம் கவர்தல் (The Mendicant Form) 

இணைவன் ஒரு ேிச்ணசக்காரணனப் போல (ேிக்ஷாடனர்) பவடம் பூண்டு அடியவர்களின் இல்லங்களுக்குச் 

சசன்று 'அன்புப் ேிச்ணச' பகட்கிைான். அவன் உண்ணமயில் எணதயும் எதிர்ோர்ப்ேவன் அல்ல; மாைாக, 

அடியவர்களின் ஆைவத்ணதத் திருடபவ இந்த பவடத்ணத ஏற்கிைான். கற்ைலும் பகட்டலும் உணடய 

சோிபயார்கள் சதாழும் நிணலயில் உள்ள இணைவன், எளிய ஆன்மாக்களிடம் ணமயல் சகாண்டு 

அவற்ைின் உள்ளத்ணதத் திருடுகிைான்.1 

"முற்ைலாணமயிள நாகபமாபடன முணளக்சகாம்ேணவ பூண்டு 
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வற்ைபலாடுகல னாப்ேலி பதர்ந்சதன துள்ளங்கவர் கள்வன்" 1 

ஆணமபயாடு, ோம்பு, ேன்ைிப் ேல் போன்ை விசித்திரமான ஆேரைங்கணள அைிந்து, மண்ணட ஓட்ணடக் 

ணகயில் ஏந்திப் ேலிபயற்க வரும் இணைவனின் இந்தக் பகாலம், ஆன்மாவின் உலகப் ேற்றுகணளத் 

திணசமாற்ைித் தன்ோல் ஈர்க்கிைது. இது ஒரு வணகயான 'அருள் திருட்டு' ஆகும்.1 

2. வனளம ரர உள்ளம் கவர்தல் (Physical Sign of Devotion) 

சங்க இலக்கிய மரேில், தணலவணனப் ேிாிந்த தணலவி உடல் இணளப்ேதன் காரைமாக அவளது 

வணளயல்கள் நழுவும் (வணளபசார்தல்). இணதப் ேக்தித் தளத்திற்கு மாற்றும் சம்ேந்தர், இணைவனின் 

அழகில் மயங்கும் ஆன்மா தனது உடல் உைர்ணவ மைந்து உருகுவணதக் குைிப்ேிடுகிைார்.1 

"நீர்ேரந்தநிமிர் புன்சணட பமபலார் நிலாசவண் மதிசூடி 

ஏர்ேரந்தவின சவள்வணள பசாரசவன் உள்ளங்கவர் கள்வன்" 1 

சணடயில் கங்ணகணயயும் சந்திரணனயும் சூடிய இணைவனின் பேசராளிணயக் கண்ட ஆன்மா, தன்ணன 

மைந்து உருகுவதால் அதன் ணகயில் உள்ள சங்க வணளயல்கள் நழுவுகின்ைன. இங்பக வணளபசார்தல் 

என்ேது சவறும் உடல் மாற்ைம் அல்ல, அது ஆன்மா இணைவபனாடு ஒன்ைிணையும் போது ஏற்ேடும் ஒரு 

ேரவச நிணல (Ecstasy) ஆகும். இத்தணகய மாற்ைத்ணதத் தூண்டி ஆன்மாணவத் தன்ோல் ஈர்ப்ேதால் 

இணைவன் கள்வனாகிைான்.1 

3. உனரவழி உள்ளம் கவர்தல் (Attraction through Praise) 

ஒருவணரப் ேற்ைிய புகணழக் பகட்டு அவர் மீது காதல் சகாள்வது 'உணரவழிச் சிைப்பு' எனப்ேடும். 

இணைவனின் திருபமனி அழணகயும், அவனது அர்த்தநாாீஸ்வரக் பகாலத்ணதயும், அவன் விணட (எருது) 

ஏைி வரும் மாண்ணேயும் அடியவர்கள் சசால்லக் பகட்டு, ஆன்மா அவன்ோல் ஈர்க்கப்ேடுகிைது.1 

"ஒருணம சேண்ணமயுணடயன் சணடயன்விணட யூருமிவசனன்ன 

அருணமயாகவுணர சசய்யவமர்ந்சதன துள்ளங்கவர் கள்வன்" 1 

இணைவன் ஒரு ோகம் சேண்ைாக இருந்து ஆணுருவமாகவும் காட்சியளிக்கும் விந்ணதணயத் பதாழியர் 

(அல்லது அடியவர்) விவாிக்க, அந்த உணரயின் வாயிலாக ஆன்மாவின் உள்ளத்தில் இணைவன் 

புகுகிைான். இங்பக 'உணர' என்ேது இணைவணன அணடயும் வழியாகிைது. அடியவர்களின் உணரயில் 

குடியிருந்து ஆன்மாணவக் கவர்வதால் அவன் உள்ளம் கவர் கள்வன் ஆகிைான்.1 

4. வியப்புறுமரறு உள்ளம் கவர்தல் (Awe-inspiring Presence) 

இணைவனின் பதாற்ைமும் அவனது நடனமும் காண்போணர வியப்ேில் ஆழ்த்தக் கூடியணவ. சணடயில் 

புனல், ணகயில் அனல், இணடயில் ோம்பு என முரண்ேட்ட அம்சங்கணள ஒருங்பக சகாண்டு அவன் ஆடும் 

'சதிர்' (நடனம்) உலகத்ணதபய வியக்கச் சசய்கிைது.1 

"சணடமுயங்குபுனலன் அனலன் எாிவீசிச் சதிர்சவய்த 

உணடமுயங்குமர பவாடுழிதந்சதன துள்ளங்கவர் கள்வன்" 1 

இந்த வியப்பு நிணலயில் ஆன்மா தனது தற்காப்பு உைர்ணவ (Defensive self) இழக்கிைது. அந்தத் 

தருைத்தில் இணைவன் ஆன்மாவின் உள்ளத்ணதப் ேைித்துக் சகாள்கிைான். வியக்க ணவத்து உள்ளத்ணதக் 

சகாள்ணளயடிப்ேது ஒரு திைணமயான கள்வனின் சசயலாகும்.1 

5. வீரத்னதக் கரட்டி உள்ளம் கவர்தல் (Subjugation through Valor) 

வீரம் என்ேது மனிதர்கணள எளிதில் கவரக்கூடிய ேண்பு. இணைவன் தனது வீரத்தால் உலணகக் 

காப்ேணதயும், தீபயாணர அழிப்ேணதயும் கண்ட ஆன்மா அவனிடம் சரைணடகிைது. குைிப்ோக, கயிணல 
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மணலணயப் சேயர்க்கத் துைிந்த இராவைனின் ஆைவத்ணத அடக்கிய இணைவனின் வீரம் 

இப்ேதிகத்தில் பேசப்ேடுகிைது.1 

"வியாிலங்குவணர யுந்திய பதாள்கணள வீரம் விணளவித்த 

உயாிலங்ணகயணர யன்வலிசசற்சைன துள்ளங்கவர் கள்வன்" 1 

ஆைவத்தின் அணடயாளமான இராவைனின் வலிணமணய அழித்து, அவணனப் ேைிய ணவத்த 

இணைவனின் வீரச் சசயல், ஆன்மாக்களுக்கு ஒரு சசய்திணயச் சசால்கிைது: 'யார் ஆைவம் சகாண்டாலும் 

இணைவன் அணத அடக்குவான்'. இத்தணகய வீரத்தின் மூலம் ேக்தர்களின் உள்ளத்ணத அச்சத்துடன் கூடிய 

அன்ோல் இணைவன் கவர்கிைான்.1 

6. வலியவந்து உள்ளம் கவர்தல் (Spontaneous Grace) 

இணைவணனத் பதடிச் சசன்ை ேிரமன் மற்றும் திருமாலால் அவனது அடிமுடிணயக் காை முடியவில்ணல. 

ஆனால், அபத இணைவன் தனது அடியவர்களுக்காக அவர்கள் பதடாமபலபய வலிய வந்து காட்சி 

தருகிைான். இது இணைவனின் 'எளிவந்த தன்ணம' (Accessibility) ஆகும்.1 

"தாணுதல்சசய்திணை காைியமாசலாடு தண்டாமணரயானும் 

நீணுதல்சசய்சதாழி யந்நிமிர்ந்தாசனன துள்ளங்கவர் கள்வன்" 1 

ஆைவத்தால் பதடியவர்களுக்கு அகப்ேடாத இணைவன், அன்பு சகாண்ட ஆன்ம நாயகிகளுக்கு வலிய 

வந்து தனது இதயத்ணதத் திைந்து காட்டுகிைான். தான் எதிர்ோரா பநரத்தில் வலிய வந்து ஆட்சகாள்ளும் 

இணைவனின் இந்தச் சசயல், ஆன்மாவின் சதளிணவயும் நாைத்ணதயும் கவர்ந்து சகாண்டு, அதற்குப் 

ேதிலாகச் சிவஞானத்ணத வழங்குகிைது.1 

உள்ளம் கவரும் 

நினல 
மூலப் பண்பு வினளவு பதிக வரி (சுருக்கம்) 

ஐயபமற்ேது 
எளிணம / ேிச்ணசக்காரக் 

பகாலம் 
ஆைவம் நீங்கல் 

வற்ைபலாடுகலனாப் ேலி 

பதர்ந்து... 

வணளபசார்தல் பேரழகு 
உடல் உைர்வு 

மைத்தல் 

நிலாசவண் மதிசூடி 

வணளபசார... 

உணரவழி கவர்தல் புகழுணர ஈர்ப்பு ஏற்ேடுதல் அருணமயாகவுணர சசய்ய... 

வியப்புறுத்தல் முரண்ேட்ட நடனம் தற்காப்பு நீங்கல் 
அனலன் எாிவீசிச் 

சதிர்சவய்த... 

வீரத்தால் கவர்தல் வலிணம சரைாகதி 
இலங்ணகயணரயன் 

வலிசசற்று... 

வலியவந்து கவர்தல் அருள் / எளிவந்த தன்ணம 
சிவஞானம் 

சேறுதல் 

மாசலாடு அயன் பதட 

நிமிர்ந்தான்... 

ன வ  ித்தரந்தப் பரர்னவயில் 'கள்வன்' குறியீட்டின் தத்துவப் பின்ைணி 

ணசவ சித்தாந்தம் 'ேதி' (இணைவன்), 'ேசு' (ஆன்மா), 'ோசம்' (தணளகள்) என்ை மூன்று நித்தியப் 

சோருள்கணளப் ேற்ைிப் பேசுகிைது. இதில் இணைவன் ஆன்மாக்களின் மீது சகாண்டுள்ள 

சேருங்கருணையால், அவற்ணைப் ோசக் கட்டுகளில் இருந்து விடுவிக்க முற்ேடுகிைான். இந்த விடுதணலச் 

சசயல் ஒரு 'புனிதமான திருட்டு' என உருவகிக்கப்ேடுகிைது.3 

இனறவன் ஏன் திருடைரகிறரன்? 
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1. அந்தர்யரமித் தன்னம: ஒரு திருடன் எப்ேடி ஒரு வீட்டிற்குள் மணைந்து இருந்து, உாியவர்களுக்குத் 

சதாியாமல் சோருள்கணள எடுப்ோபனா, அதுபோல இணைவன் எல்லா உயிர்களுக்குள்ளும் 

மணைந்திருந்து சசயல்ேடுகிைான். உயிர்கள் தாங்கள் சுதந்திரமாகச் சசயல்ேடுவதாக நிணனத்துக் 

சகாண்டிருக்கும் போபத, அவற்ைின் விணனகணள முணைப்ேடுத்தி, ேக்குவம் அணடயும் போது 

அவற்ணை ஆட்சகாள்கிைான். இந்த மணைந்திருக்கும் தன்ணமபய அவணன 'கள்வன்' ஆக்குகிைது.1 

2. ஆணவத் திருட்டு: ஆன்மாவின் மிகப்சோிய எதிாி ஆைவம். இது 'நான்', 'எனது' என்ை 

உைர்ணவத் தூண்டி ஆன்மாணவ உலகப் மாணயயில் சிக்க ணவக்கிைது. இணைவன் ஆன்மாவின் 

உள்பள புகுந்து, இந்த ஆைவத்ணத சமல்ல சமல்லத் திருடிச் சசல்கிைான். ஆன்மா தான் 

எணதபயா இழப்ேதாக நிணனக்கும் போது, உண்ணமயில் அது தனது விலங்குகளில் இருந்பத 

விடுேடுகிைது.1 

3. மனறப்பற்ற அருள்: ணசவ சித்தாந்தத்தில் 'திபராதான சக்தி' என்ேது ஒரு முக்கியமான 

கருத்தாக்கம். இணைவன் ஆன்மாக்களுக்கு உடனடியாகத் தன்ணன சவளிப்ேடுத்தாமல், மணைந்து 

நின்று அவற்ணைப் ேக்குவப்ேடுத்துகிைான். ஒரு கள்வன் எப்ேடிப் சோருட்கணளக் காட்டிபய 

திருடினாலும் உாிணமயாளருக்குத் சதாியாபதா, அதுபோல இணைவனின் சசயல்கள் 

நிகழ்ந்தாலும், ஞானம் சேைாத உயிர்களுக்கு அணவ சதாிவதில்ணல.3 

"காண்டற்கு அாியனாய்த் தன்னாபல தன்ணனக் காை பவண்டுணகயினால் சிவணனக் கள்வன் என்ேர்" 

என்ேது சோிபயார்களின் வாக்கு. நமது சிற்ைைிவால் (ேசு ஞானம் அல்லது ோச ஞானம்) இணைவணனக் 

காை முடியாது; அவனது அருளாபல (ேதி ஞானம்) மட்டுபம அவணனக் காை முடியும். இவ்வாறு 

தன்ணன ஒளித்து ணவத்து விணளயாடுவதால் அவன் 'உள்ளம் கவர் கள்வன்' ஆகிைான்.3 

 ங்க இலக்கியம் மற்றும் பக்தி இலக்கியக் கள்வன்: ஒரு ஒப்பீட்டு ஆய்வு 

சங்க இலக்கியத்திலும் ேக்தி இலக்கியத்திலும் ஒபர சசால்லாடல் ேயன்ேடுத்தப்ேட்டாலும், அவற்ைின் 

ேின்புலமும் இலக்கும் பவைானணவ. சங்க இலக்கியம் மண்ணுலகக் காதணலப் ோடுகிைது; ேக்தி 

இலக்கியம் விண்ணுலகப் போின்ேத்ணதப் ோடுகிைது. 

ஒப்பீட்டு அம் ம்  ங்க இலக்கியம் (அகம்) பக்தி இலக்கியம் (திருமுனற) 

தணலவன் மானுட ஆடவன் ேரம்சோருள் (சிவன்) 

தணலவி மானுடப் சேண் ஆன்மா (உயிர்) 

களவு உலகியல் காதல் மணைவு இணைவனின் அந்தர்யாமி மணைவு 

திருடப்ேடும் சோருள் உள்ளம் / கன்னிணம / வணளயல் ஆைவம் / கன்மம் / மாணய 

இலக்கு வணரவு (திருமைம்) முக்தி (போின்ேம்) 

சாட்சியம் இயற்ணக (குருகு, நதி) அருள் அனுேவம் 

சங்க இலக்கியத்தில் தணலவி தன் தணலவணன 'கள்வன்' என்று அணழக்கும் போது அங்பக ஒரு அச்சம் 

இருக்கிைது (அவன் ஏமாற்ைி விடுவாபனா என்ை அச்சம் - குறுந்சதாணக 25). ஆனால் ேக்தி 

இலக்கியத்தில் 'கள்வன்' என்ை விளிப்ேில் ஒரு சநகிழ்ச்சியும், பேரானந்தமும் இருக்கிைது. "என் 
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அனுமதிபய இல்லாமல் என் உள்ளத்ணதப் ேைித்துக் சகாண்டாபய" என்ை சசல்லக் பகாேம் அங்பக 

சதானிக்கிைது.10 

சம்ேந்தாின் 'பதாடுணடய சசவியன்' ேதிகம் ேிற்கால இலக்கியங்களுக்குப் சேரும் வழிகாட்டியாக 

அணமந்தது. இராமாயைத்தில் சீணத இராமணனப் ேற்ைிக் குைிப்ேிடும் போது, "சேண்வழி நலசனாடும் 

ேிைந்த நாசைாடும் என்ணனயும் சகாண்டு சசன்ை கள்வன்" என்று குைிப்ேிடுவணதச் சம்ேந்தாின் 

வாிகளுடன் ஒப்ேிட்டுப் ோர்க்க முடியும்.17 

இலக்கிய நயம் மற்றும் சமரழிநனடயும் ஆய்வும் 

முணனவர் அ. ஆத்தீஸ்வாி அவர்கள் தனது கட்டுணரயில் ேயன்ேடுத்தியுள்ள சமாழிநணட, தமிழ் 

இலக்கை மரணேயும் ேக்திச் சுணவணயயும் ஒருங்பக ேிணைப்ேதாக உள்ளது. 'பநமிநாதம்', 

'சதால்காப்ேியம்' மற்றும் 'நன்னூல்' ஆகிய இலக்கை நூல்களின் ேின்னைியில் புைாியல் மாற்ைங்கள் 

மற்றும் சசால்லாக்கங்கள் எவ்வாறு இலக்கிய நயத்ணத பமம்ேடுத்துகின்ைன என்ேணத அவரது ேிை 

ஆய்வுகள் சுட்டுகின்ைன.8 

ேக்தி இலக்கியங்களில் காைப்ேடும் 'இணச' (Prosody) மற்றும் 'சந்தி' (Sandhi) முணைகள், ோடல்களின் 

சோருணளத் சதளிவுேடுத்தப் ேயன்ேடுகின்ைன. உதாரைமாக, 'உள்ளம் கவர் கள்வன்' என்ை சதாடாில் 

வரும் 'கவர்' என்ை விணனச்சசால், 'சகாள்ணளயடித்தல்', 'ஈர்த்தல்', 'ஆக்கிரமித்தல்' எனப் ேல 

சோருள்கணளத் தருகிைது. இது இணைவனின் அருட்சசயலின் தீவிரத்தன்ணமணயக் காட்டுகிைது.1 

சங்கப் ோடல்களில் ேயின்று வரும் 'உள்ளுணை உவமம்' (Implication) முணையும் ேக்தி இலக்கியத்தில் 

புதிய வடிவம் சேறுகிைது. குறுந்சதாணகயில் ஆரல் மீனுக்காகக் காத்திருக்கும் குருகு, தணலவனின் 

பநாக்கம் தணலவியின் உடல் இன்ேம் மட்டுபம என்ேணதக் குைிப்ோக உைர்த்துகிைது. ஆனால் 

பதவாரத்தில், ேலிபயற்க வரும் இணைவன் மண்ணட ஓட்ணட ஏந்தியிருப்ேது, உலகபம அழிந்தாலும் 

அவன் ஒருவபன அழியாதவன் என்ை உண்ணமணய உள்ளுணையாகத் சதாிவிக்கிைது.7 

முடிவுனர: மரனுடக் கரதலின் சதய்வீக உருமரற்றம் 

தமிழ் இலக்கியப் ேரப்ேில் 'உள்ளம் கவர் கள்வன்' என்ை கருத்தாக்கம், மானுட உைர்வுகளின் உச்சமான 

காதணல எவ்வாறு ஆன்மீகத் தளத்திற்கு உயர்த்தலாம் என்ேதற்குச் சிைந்த உதாரைமாகத் திகழ்கிைது. 

சங்க காலத்தில் கேிலர் போன்ை புலவர்கள் களவு வாழ்க்ணகயின் நுணுக்கங்கணளப் ோடப் ேயன்ேடுத்திய 

'கள்வன்' என்ை குைியீடு, திருஞானசம்ேந்தாின் காலத்தில் இணைவனின் அளப்ோிய அருணள விளக்கும் 

கருவியாக மாைியது.1 

முணனவர் அ. ஆத்தீஸ்வாி அவர்களின் ேகுப்ோய்வின்ேடி, இணைவன் ஆன்மாணவத் தன்ோல் ஈர்க்கும் 

ஆறு நிணலகள், ஒரு சாதாரை மனிதன் ேக்தி நிணலயில் எவ்வாறு ேடிப்ேடியாக உயர முடியும் என்ேணதக் 

காட்டுகின்ைன. இணைவனின் எளிணம, அழகு, புகழ், வியப்பு, வீரம் மற்றும் அவனது மாைாத அன்பு 

ஆகியணவ ஆன்மாணவச் சுத்திகாித்து, அதன் 'தான் என்ை தன்முணனப்ணேக்' கவர்ந்து சகாண்டு, ஒப்ேற்ை 

சிவஞானத்ணத வழங்குகின்ைன.1 

இக்குைியீடு இன்று வணர தமிழ் மனங்களில் நிணலத்திருப்ேதற்குக் காரைம், இதில் சோதிந்துள்ள ஆழ்ந்த 

தத்துவமும், தமிழ் சமாழியின் இனிணமயுபம ஆகும். ஆயிரத்து நானூறு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு ோடப்ேட்ட 

சம்ேந்தாின் வாிகள் இன்றும் ேக்தர்களிணடபய அபத ேரவசத்ணத உண்டாக்குகின்ைன. இலக்கியத் 

தளத்தில் இது ஒரு சிைந்த மாற்ைமாகவும், இணையியல் தளத்தில் இது ஒரு உன்னதமான அனுேவமாகவும் 

போற்ைப்ேடுகிைது.2 
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